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 چکیده

شوهر و رمان  باباسبحان ةاوسن، یعنی ها بع داستانی آناو من «شوهر آهوخانم»و  «خاک»فیلم اقتباسی دو  ،در این پژوهش

اند تا کارکرد یک عنصر روایی مشترک در دو گفتمان ادبی و سینمایی  ه و باهم مقایسه شدهمورد مطالعه قرار گرفت آهوخانم

-در بحث زمان پژوهی با تأکید بر زمان روایی است. رویکرد تحقیق، روایت ها رابطه اقتباس است، تحلیل گردد. که میان آن
: الف(آرایش رویدادها: ترتیب ذکر وقایع در شود بندی روایت از دیدگاه ژنت، سه ویژگی برای بررسی درنظر گرفته می

گفتمان روایی  ب(بسامد رویدادها: تناسبی که میان تعداد بازنمودهای یک رویداد در گفتمان روایی و دفعات احتمالی وقوع 

همان رویداد در جهان داستان وجود دارد  ج(دیرش رویدادها: حجمی که هر رویداد در گفتمان روایی به خود اختصاص 

 دهد.  یم

؛ آرایش بندی روایت چه تأثیر مهمی در درک و باورپذیری خواننده یا بیننده دارد .زمان1 دهد: نتایج پژوهش نشان می     

تواند بر رویدادها تأثیر بسزایی در اشتیاق یا ملال خواننده و بیننده دارد، نویسنده یا کارگردان به وسیلة بسامد رویدادها می

.نویسندگان و 2شود.   ید داشته باشد و در نهایت سهم بالای دیرش در القاء معنا آشکار میرویدادهای مشخص تأک

اند؛ نویسنده به وسیلة ابزارهای بیانی  بندی روایت، استفاده کرده کارگردانان، هرکدام از چه تمهیدات روایی برای تعیین زمان

که مسعود کیمیایی در مقایسه با داوود ملاپور، با افزون بار  شود چنین آشکار می .هم3و کارگردان توسط دکوپاژ و تدوین.  
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 مسألة پژوهش 1.1

توان مقایسة دو اثر ادبی و سینمایی باهم را نقد تطبیقی به  ای سینما و ادبیات، می رشته در مطالعات بین

سو با تحلیل متن و از سوی دیگر، با مقایسه مواجهیم و از آنجا که متن ادبی و  شمار آورد؛ زیرا از یک

 رو هستیم. ای نیز روبه ی، به دو رسانة متفاوت تعلق دارند، با مطالعات بینارسانهمتن سینمای

ناپذیر روایت،  با توجه به نظریة ژرار ژنت، به بررسی عنصر جدایی در این پژوهش سعی شده

ه اقتباسی و منابع داستانی آنها مورد مطالعه قرار گرفت منظور، دو فیلم  و به این یعنی زمان پرداخته شود

ر و شگردهای متفاوت تا ضمن بررسی و مقایسة کارکرد زمان در دو گفتمان ادبی و سینمایی، ابزا است

 .  بیانی آنها نیز تبیین شود

و  1111های قبل از انقلاب مسعود کیمیایی است. این فیلم، محصول سال از ساخته« خاک»فیلم 

 زندگی بادی است. به تصویر کشیدننوشتة محمود دولت آ آوسنة باباسبحاناقتباسی از داستان 

روستاییان در آن زمان و بحث تعصب و غیرت آنان نسبت به خانواده و کار و زمین خود و مسائلی که 

دهد، از موضوعات این داستان است. محمود دولت آبادی در روزنامة کیهان بین برخی از آنها رخ می

د که کیمیایی آگاهانه یا ناآگاهانه در ارائة داستان به کند و عقیده دار، از فیلم اظهار نارضایتی می1111

 ای جدا از زاویه دید او انتخاب کرده است. صورت فیلم، زاویه

شود و با استقبال محمد افغانی است که نخستین اثر او محسوب می، رمانی از علیشوهر آهوخانم

سال را از آن خود کرد. این رمان در  رو شد و جایزة بهترین رماننظیری در بازار کتاب ایران روبهبی

در کرمانشاه  1111ای مهم در بازار کتاب و ادبیات داستانی ایران بود. داستان در سال حادثه 1111سال 

-های پایینی جامعه در آن سالبار زندگی زنان در لایهمایة اصلی آن با واقعیت اسف دهد و درونرخ می

داستان ناتمام تبدیل زن  شوهر آهوخانمآیین چندهمسری است.  ها ارتباطی نزدیک دارد و در نکوهش

سبک توصیفی و ایرانی به ماشین تولید بچه، ارضاکنندة تمایلات مرد و مسئول اداره امور خانه است. 

به فیلم برگرداند. فیلمی که در واقع  1111رئالیستی رمان، داوود ملاپور را برانگیخت تا آن را در سال 

های معاصر فارسی در سینمای ایران بود. اقتباس ملاپور از این رمان،  جدی از رمان نخستین اقتباس

اقتباسی ساده و وفادار به رمان افغانی بود و او خلاقیت چندانی در تبدیل آن به سینما از خود نشان 

فغانی خاطر نارضایتی او، یک سال فیلم توقیف شد. ا محمد افغانی از فیلم راضی نبود و بهنداد. علی

 بعدها با وساطت دیگران از شکایت خود صرف نظر کرد.



۳ 

 

شود و انوشیروانی این ادعا را در عنوان  ای بخشی از ادبیات تطبیقی خوانده می رشته مطالعات میان

و در فصلنامة ادبیات تطبیقی که ویژة مطالعات بین « ای ادبیات تطبیقی مطالعات بینارشته»مقالة خود، 

شود که  کند. در این نوشته گفته می خاص ادبیات و هنرهای تصویری است، طرح میطور  ای و به رشته

تأثیر و تأثر میان -1پردازد:  ادبیات تطبیقی از دو دیدگاه به ارتباط متن ادبی با متن هنریِ غیرکلامی می

س است؛ های متفاوت بیان در دو متن. در دیدگاه اول، محقق در پی کشف فرایند اقتبا روش   -1دو متن 

ای خاص از متن نوشتاری به حوزة هنرهای دیداری وارد  این که چگونه یک داستان، مفهوم یا جلوه

شود. در روش دوم، محقق به  شود و درواقع تأثیر متن مکتوب بر متن تصویری چگونه ارزیابی می می

در چنین »شود.  میدنبال فهم این نکته است که چگونه یک مفهوم واحد در ادبیات و سایر هنرها بیان 

های  پژوهشی، وظیفة پژوهشگر ادبیات تطبیقی، بررسی تأثیر و تأثر نیست؛ بلکه پی بردن به روش

متفاوت بیان ادبی و هنری است که در یکی از کلمه و در دیگری از ابزار هنری استفاده شده 

 (111: 1131( )حیاتی،1: 1131انوشیروانی،«)است.

تر، مطالعات اقتباسی، یکی  مطالعات ادبیات و سینما یا به عبارت دقیقهای نظری پیرامون    در بحث

های  های روایت در دو گفتمان ادبی و سینمایی است. در برخی از نظریه از موارد قابل تأمل، تفاوت

آیند و  هایی که اقتباس وفادار به شمار می اقتباس به این نکته اشاره شده است که حتی در فیلم

معنا و تأثیر  ،کند ادهای فیلم را بدون دخل و تصرف زیاد در قالب فیلم بازتولید میکارگردان روید

مایه ارتباط مستقیم دارد. برای مثال شناختی سینما با معنا و درونی متفاوت است؛ زیرا ابزار زیباییهنر

شکلی  در نمایش سینمایی آن به ،ممکن است بیان رویدادی که در کتاب با توصیف بلند همراه است

گزارش ماجرایی  است کتاب را نداشته باشد؛ یا ممکن شناسانةر زیباییکوتاه و گذرا باشد و همان تأثی

های  بندی طولانی همراه باشد و دلالت کوتاه در یک داستان ادبی هنگام تبدیل به نسخه سینمایی با زمان

وع داستانی نیست و به نحوة های روایت ادبی و سینمایی به موض دیگری را رقم زند. درواقع تفاوت

 استفاده از ابزارهای خاص هر رسانه بستگی دارد. 

های  های روایی را در فیلم توان یکی از ویژگی پژوهی تطبیقی، می به همین منظور با اتکا به روایت

ها مقایسه کرد و به این پرسش اصلی پاسخ داد که در اقتباس وفادار چگونه  اقتباسی و منابع ادبی آن

 توان به تفاوت روایت در دو گفتمان ادبی و سینمایی پی برد.  یم



۴ 

 

بندی در روایت به عنوان عامل بررسی متون ادبی و سینمایی در نظر گرفته شده و به  ویژگی زمان

های  ای است با فیلم صفحه111ای و دیگری داستان  صفحه111همین جهت دو اثر که یکی رمان 

بندی شوند؛ توضیح اینکه در بحث زمان دقیقه است، مقایسه می111ها که هرکدام حدود  اقتباسی آن

شود: الف(آرایش رویدادها: ترتیب  روایت از دیدگاه ژنت، سه ویژگی برای بررسی درنظر گرفته می

ذکر وقایع در گفتمان روایی  ب(بسامد رویدادها: تناسبی که میان تعداد بازنمودهای یک رویداد در 

دارد  ج(دیرش رویدادها:  احتمالی وقوع همان رویداد در جهان داستان وجود گفتمان روایی و دفعات

 دهد. ی که هر رویداد در گفتمان روایی به خود اختصاص میحجم

 

 قلمرو پژوهش 2.1

 قلمرو مکانی: ایران −

 قلمرو زمانی: معاصر −

یی، ای )در اصطلاحات مطالعات سینما رسانه قلمرو موضوعی: ادبیات تطبیقی با گرایش بین −

 مطالعات اقتباس یا نقد اقتباسی هم رایج است( 

 

 اهمیت و ضرورت انجام این پژوهش 3.1

های خود را  ای، نخستین تجربه رسانه با توجه به اینکه ادبیات تطبیقی جدید با گرایش مطالعات بین 

 کند.  گذارد، نقد تطبیقی متون اقتباسی و منابع ادبی این تجربه را کامل می پشت سر می

 

 اهداف پژوهش 4.1

های پژوهش شناسی که یکی از شیوهبا رویکرد روایت مختلف سنجی دو متن از دو رسانةبرهم .1

 در مطالعات تطبیقی جدید است.
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مندی در دو روایت ادبی و سینمایی از یک داستان واحد )یعنی های دلالت دست یافتن به تفاوت .1

احد را روایت کرده باشند، اما معانی متفاوتی ممکن است دو رسانة ادبیات و سینما یک داستان و

 کار رفته حاصل آید.(های بهاز نشانه

 

 های پژوهش پرسش 1.1

آرایش، بسامد و دیرش رویدادها در داستان آوسنة باباسبحان در مقایسه با فیلم اقتباسی آن  .1

 )خاک( چه تفاوتی دارد؟

در مقایسه با فیلم اقتباسی آن )به  آرایش، بسامد و دیرش رویدادها در داستان شوهر آهوخانم .1

 همین نام( چه تفاوتی دارد؟

از مقایسة آرایش، بسامد و دیرش رویدادها در داستان شوهر آهوخانم با فیلم اقتباسی آن )به  .1

 شود؟ای حاصل میهمین نام(؛ و داستان آوسنة باباسبحان با فیلم اقتباسی آن )خاک( چه نتیجه

 

 های پژوهش فرضیه 1.1

آورد اما در نگری روی میاستان آوسنة باباسبحان، راوی در آرایش رویدادها، گاهی به پسدر د .1

شود. در بک در آن دیده نمیفیلم خاک، ترتیب رویدادها در جهان داستان، رعایت شده و فلش

تک و گاه از نوع کاهنده است )یعنی کمتر از تعداد بهداستان، بسامد رویدادها غالباً از نوع تک

نماید و  صفحه( طبیعی می 111قایع در جهان داستان است( و این موضوع به دلیل حجم کتاب)و

در فیلم نیز به همین گونه است. با توجه به اینکه داستان، بیشتر بر پایة گفتگو بنا شده است و 

آهنگ روایت، تقریباً تُند چنین به دلیل حجم کتاب، دیرش گفتمان بر رویدادها، کم و ضربهم

-گویی است و در فیلم نیز همینآهنگ روایت به شیوة گزارش و نیز چکیدهست و تنظیم ضربا

 طور است.

کند و فقط در مواردی در رمان شوهر آهوخانم، آرایش رویدادها از سیری منطقی تبعیت می .1

-شویم که البته همین چند مورد اندک هم در فیلم دیده نمینگری مواجه می شمار با پس انگشت

تک است و گاهی مواردی از نوع کاهنده و به. بسامد رویدادها در رمان، معمولاً از نوع تکشود
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شویم و بیشتر کاهنده حتی فزاینده هم در آن وجود دارد اما در فیلم با بسامد فزاینده مواجه نمی

-باست. با توجه به قالب داستان شوهر آهوخانم)رمان(، دیرش گفتمان بر رویدادها، زیاد و ضر

آهنگ روایت، از درنگ بسیار طور کلی کُند است و نویسنده، در تنظیم ضربآهنگ روایت به

کند. اما در فیلم به دلیل محدودیت زمان نمایش، دیرش گفتمان بر رویدادها، کم و به استفاده می

 رسد.آهنگ روایت به سطح بسیار بالایی میدلیل حذف برخی رویدادهای وابسته، ضرب

بندی روایت با توجه به اقتضائات گفتمان سینمایی تنظیم شده و فیلم اقتباسی، زماندر هر دو  .1

های سینماست نه خلاقیت میزان وفاداری یا عدم وفاداری به متن اصلی، فقط تابع محدودیت

 کارگردان.

 جنبة جدید بودن و نوآوری پژوهش: 1.1

اند و  ه ویژه نقد اقتباسی( نوشته شدهیافته، بدون رویکرد مشخص نقد )ب های انجام بییشتر پژوهش

اند. اما هدف این رساله،  نامه به نقد ذوقی پرداخته معمولاً با اتکا به مقایسة عناصر داستانی و عناصر فیلم

 بندی در دو گفتمان ادبی و سینمایی با توجه به نظریة ژرار ژنت است. های ابزار زمان بررسی تفاوت

 

 روش پژوهش: 1.1

 ای انجام خواهد شد. توصیفی است و با ابزار کتابخانهروش تحقیق، 

 

 

 

     

 

   

 



 

 
 

 

 .فصل دوم2

 

 

 پیشینة پژوهش
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-رو هستیم. دستة اول، منابع مطالعاتی ادبی با سه دسته از منابع روبه با توجه به موضوع این پژوهش،

ای محسوب  رشته ینهای ب گیرند و پژوهش سینمایی هستند که ذیل مطالعات تطبیقی اقتباس جای می

سینمایی با -شناسی هستند و دستة سوم، مطالعات ادبی شوند؛ دستة دوم، منابعی با رویکرد روایت می

 شود. پژوهی هستند که البته با توجه به جدید بودن موضوع، تعداد اندکی را شامل می رویکرد روایت

 سینمایی-مطالعات ادبی 1.2

های ادبی و سینمایی  نقد تطبیقی اقتباس در پژوهش»قالة با توجه به توضیحات  منسجمی که در م

 توان منابع این بخش را به چند قسم تقسیم کرد: ( ارائه شده است، می1131)حیاتی،« ایران

 اند آثاری که به صورت انفرادی و مستقل به مسألة اقتباس پرداخته 1.1.2

های  ها رساله د و شکل پیشین برخی از آنان نظران رشتة سینما نوشته شده این آثار اغلب به قلم صاحب

اقتباس »(، 1111اثر شهناز مرادی کوچی)« اقتباس ادبی در سینمای ایران»دانشگاهی بوده است؛ مانند 

ارتباط سینما با ادبیات در تاریخ یکصدسالة » (،1111: 1و چ 1111از محمد خیری)« برای فیلنامه

(، 1111از عباس بهارلو)« ریخچة اقتباس ادبی در ایرانتا»(، 1113از سعید مستغانی)« سینمای ایران

در پی دنیایی »(، 1111عشری و دیگران) از مژگان اثنی« آورد؟ چرا سینما به اقتباس ادبی روی می»

(، 1111از شهرام اشرف ابیانه)(« 1111خیالی )نگاهی به اقتباس ادبی در سینمای ایران از آغاز تا سال 

از ادبیات تا سینما؛ از رمان تا »(، 1111اثر محسن دامادی )« نامه تبدیل کنیم مچگونه داستان را به فیل»

 (. 1131حکمت) نوشتة محمدعلی فرشته« اقتباس در سینما»( و 1111از پیمان حمیدی فعال)« فیلم

لة اقتبااس پرداختاه و گاردآوری    هنری یا مؤسسة سینمایی به مسأ-نگیآثاری که با اهتمام نهاد فره 2.1.2

 اند شده

در دهة هشتاد مطالعات اقتباسی اهمیت بیشتری پیدا کرد و از سوی نهادهای فرهنگی و هنری یا 

های زبان و ادبیات فارسی هایی در دانشکدهنامهمحافل دانشگاهی حمایت شد؛ به همین سبب، هم پایان

مینه یا اختصاص تألیف شد، هم مجموعه مقالاتی گردآوری گردید که نتیجة برگزاری همایشی در این ز

مقالات اولین »( و 1111«)فصلنامة فارابی، ویژة اقتباس»یک مجلة تخصصی به این موضوع بود؛ مانند

 (. 1111« )اندیشی سینما و ادبیات هم
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ها این است که میزان وفاداری به موضوع فیلم )چه گفتن( جای خود را به بیان ویژگی این نوشته

 و سینما )چگونه گفتن( داده است. های سبکی دو رسانة ادبیات ویژگی

هایی که تر شد؛ یعنی پژوهشهای علمی نزدیکاما در دهة نود، مطالعات تطبیقی اقتباسی به شیوه

در این زمینه انجام شد، بر مبنای نظری تکیه کردند و نقد فیلم اقتباسی را با اتکا بر یک نظریه پیش 

مجموعه »و  1)فرهنگستان زبان و ادب فارسی(، شماره بردند؛ مانند مقالات فصلنامة ادبیات تطبیقی 

 (. 1131«)های همایش شاهنامة فردوسی و مطالعات هنری مقاله

 اند نامه و فیلم بررسی کرده های آثار ادبی را برای تبدیل شدن به فیلم هایی که ظرفیت . پژوهش3.1.2

 توان به چهار بخش تقسیم کرد: ها را می این پژوهش

 اند های نمایشی عناصر روایی را بررسیده ری که قابلیت. آثا1.3.1.2

اند که متن ادبی و متن سینمایی، در عناصر روایی مانند پیرنگ، این تحقیقات به این مقایسه پرداخته

-قابلیت»هایی دارند: مانند ها و تفاوتمایه، چه شباهتپردازی، گفتگو، زمان، مکان و درون شخصیت

مهرویی و مستوری: بازآفرینی منظومة خسرو و »(، 1111ز محمد حنیف)ا« های نمایشی شاهنامه

-های بهرهادبیات داستانی جنگ و دفاع مقدس، و قابلیت»(، 1111تألیف زهرا حیاتی)« شیرین در سینما

تطبیق ساختار داستان شیخ صنعان با »( و مقالات 1131اثر محمد حنیف)« گیری از آن در رسانة ملی

از مرتضی « وجوه اقتباس سینمایی از سیرالعباد سنایی»( و 1111نوشتة زهرا حیاتی) «نامه الگوی فیلم

 (.1111محسنی و علیرضا پورشبانان)

 اند های نمایشی عناصر سبکی را در متون ادبی بررسی کرده . آثاری که قابلیت2.3.1.2

اند؛  یر بررسی کردهشناسی ادبیات و سینما را در عرصة سبک و تصوها، مشترکات زیبایی این پژوهش

مشت در نمای »(، 1111نوشتة احمد ضابطی جهرمی)« سینما و ساختار تصاویر شعری شاهنامه»مانند 

بازآفرینی تصویرهای ادبی مثنوی و غزلیات شمس در »(، 1111تألیف سید حسن حسینی)« درشت

اثر احمد ضابطی  «تصویر و توصیف سینمایی در شعر کلاسیک پارسی»(، 1111از زهرا حیاتی)« سینما

نوشتة « بازآفرینی تصویرهای ادبی مثنوی و غزلیات شمس در سینما»(، رسالة دانشگاهی 1111جهرمی)

از زهرا « مقایسة استعارة ادبی و استعارة سینمایی با شواهدی از شعر فارسی»( و 1111زهرا حیاتی)

 (.1131حیاتی)
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 اند بکی را در آثار ادبی بررسی کردهس-های نمایشی عناصر روایی . آثاری که قابلیت3.3.1.2

های  اند، به سال کرده  زمان و در پیوند باهم مطالعه تاریخ تحقیقاتی که عناصر روایی و سبکی را هم

های پژوهشی دهة هشتاد در مطالعات تطبیقی ادبیات  گردد که دورة عبور از تجربه بازمی 1131و  1131

( و 1131نوشتة علیرضا پورشبانان)« اریخ بیهقی، روایت سینماییت»و سینما است؛ آن دو اثر عبارتند از: 

 (.1131از محسن هاشمی)« فردوسی و هنر سینما»

 اند های سینمایی به نقد متون ادبی پرداخته . آثاری که با نگره4.3.1.2

 کند و گاه پژوهشگر به صراحت، هدف تحقیق خود را بازخوانی متن ادبی با ابزارهای سینمایی ذکر می

دهد.  تفاوت آن را با پژوهشی که قصد دارد زمینة بازآفرینی متن ادبی را در سینما فراهم آورد، نشان می

 ( است.1111نوشتة علی کریمی)« از چشم سینما»آشکارترین نمونة این تحقیقات، کتاب 

 . اظهار نظرهای پراکنده و کوتاه دربارة اقتباس4.1.2

های  ها و مصاحبه اند و یا در قالب نوشته اقتباس پرداختهاین تحقیقات، یا ضمن مباحث خود به 

 اند. مطبوعاتی و مانند آن به فرایند اقتباس توجه کرده

های  ای از فیلم قسم اول، تحقیقات اولیه دربارة تاریخ سینمای ایران است که هرگاه به نمونه

« تاریخ سینمای ایران»اند؛ مانند  کرده هایی بیان سازان نکته اند دربارة رویکرد ادبی فیلم اقتباسی برخورده

سینمای »( و 1111نوشتة سیدمهدی ارجمند)« الگوهای روایت در سینمای ایران»(، 1111از جمال امید)

 (. 1111نژاد ) اثر محمد تهامی« ایران

های  های پراکندة مطبوعاتی، از این اهمیت برخوردارند که منبعی از ایده قسم دوم، یعنی نوشته

های  توان به نوشته عنوان مثال می دهند. به دست می شناسی اقتباس به ی یا فهرستی از آسیبراهبرد

 اشاره کرد.« ماهنامة فیلم»های پراکندة  مختلف در شماره

 بندی اضافه کرد: توان بخش دیگری را به این تقسیم های بالا، می بندی علاوه بر دسته

 . ترجمة آثار خارجی در زمینة اقتباس1.1.2

روند »(، کتاب 1131از کامیلا الیوت؛ ترجمة فرزان سجودی)« بازاندیشی مباحث رمان و فیلم»کتاب 

معضلات »(، مقالة 1111از ویلیام گلدمن؛ ترجمة عباس اکبری)« نویس نامه اقتباس از دیدگاه یک فیلم
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ایت در سینما و رو»، مقالة ، (، 1111هان؛ ترجمة علی عامری مهابادی) از ایملدا وله« معاصر اقتباس

نوشتة سیمور چتمن؛ ترجمة هادی « تواند و برعکس تواند و فیلم نمی ادبیات: آنچه داستان می

نوشتة چارلز « روح کلام در جان تصویر )روایتی از اقتباس آثار ادبی در سینما(»(، مقالة 1111همامی)

نوشتة سارا کوزلف؛ « صادبیات و سینما: راوی اول شخ»(، مقالة 1111تیلر؛ ترجمة هادی همامی)

از رابرت کیدینگز و دیگران؛ ترجمة « ای ادبیات و پردة نقره»(، مقالة 1113الدین طباطبایی) ترجمة علاء

 (   1111فرهاد ساسانی)

 پژوهی در نظریه نقد متون   . مطالعات روایت2.2

 :شودنام برده میترین آنها به اختصار  انجام شده که اصلی های متعددی در این زمینه نیز پژوهش

 ها:  کتاب

تألیف تزوتان تودوروف؛ ترجمة انوشیروان « هایی نو دربارة حکایت( بوطیقای نثر )پژوهش»

(، 1111نوشتة محمود فلکی)« نویسی( ای داستان های پایه روایت داستان )تئوری»(، 1111پور) گنجی

از « گزیده مقالات روایت» (،1111تألیف مارتین والاس؛ ترجمة محمد شهبا)« های روایت نظریه»

از سمیرا « های مثنوی شناسی داستان روایت»(، 1111مارتین مکوئیلان؛ ترجمة فتاح محمدی )

نوشتة مایکل تولان؛ ترجمة فاطمه « انتقادی-شناختی شناسی: درآمدی زبان روایت»(، 1131بامشکی)

اثر آرتور آسابرگر؛ « گی روزمرهروایت در فرهنگ عامیانه، رسانه و زند»(، 1131علوی و فاطمه نعمتی)

نوشتة جرالد پرینس؛ ترجمة « شناسی )شکل و کارکرد روایت( روایت»ترجمة محمدرضا لیراوی، 

 (.1131تألیف دیوید هرمن؛ ترجمة حسین صافی)« های روایت عناصر بنیادین در نظریه»محمد شهبا، 

 ها: مقاله

شناسانة مجموعة  نقد روایت»(، 1131ن صافی)نوشتة حسی« سرایی در فارسی معاصر شگردهای داستان»

الله طاهری و لیلا  از قدرت« بر اساس نظریة ژرار ژنت "ساعت پنج بعدازظهر برای مردن دیر است"

ای از  بررسی ساختاری عنصر زمان بر اساس نظریة ژرار ژنت در نمونه»(، 1111سادات پیغمبرزاده )

شناسی و تفاوت میان داستان  روایت»(، 1131ر و دیگران)نوشتة محمود رنجب« داستان کوتاه دفاع مقدس

نوشتة قدرت « زمان و روایت»(، 1131از رؤیا یعقوبی)« و گفتمان بر اساس نظریات ژرار ژنت

(، 1111از ادوارد برانیگان، ترجمة فتاح محمدی)« سطوح هشتگانة روایت»(، 1111پور) قاسمی
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« اثر سیمور چتمن "داستان و متن"معرفی کتاب  آمریکایی:-شناسی در سنت نقد انگلیسی روایت»

 (.1111نوشتة ابوالفضل حرّی)

 پژوهی . مطالعات ادبیات و سینما با رویکرد روایت3.2

« روایت»خوریم که غالباً منظور از  برمی« روایت»سینمایی با واژة -در عناوین بعضی از مطالعات ادبی

ای بر  مقدمه»و اتخاذ رویکردی خاص مانند کتاب « وهیپژ روایت»در آنها، داستان یا گفتمان است؛ نه 

( که در آن، نویسنده با 1111فرجام) اثر یاکوب لوته و ترجمة امید نیک« روایت در ادبیات و سینما

، به «داند زمان، مکان)فضا( و علیت می»توجه به تعریف خودش از روایت که عنصر بنیادین آن را 

پژوهی خاصی را  پردازد اما رویکرد روایت گفتمان ادبی و سینمایی میتفاوت بیانِ جهان داستان در دو 

اثر مارک ورنه و ترجمة عسکر « ای بر روایت در سینما مقدمه»ای دیگر در این زمینه،  مدنظر ندارد. مقاله

روایت سینمایی؛ »چنین مقالة  است؛ هم« گویی داستان»گری،  ( است که منظور از روایت1111بهرامی )

« روایت و مسائل وابسته به آن در مطالعات سینمایی»(، 1111از محمدرضا کاظمی)« گری با زمان تجربه

نوشتة نوئل کرول و ترجمة محمد « گری در فیلم روایت»( و 1111نوشتة مسعود اوحدی)

 (.1131غفاری)

سینمایی  -طور خاص به مقولة زمان روایی در مطالعات ادبی هایی که به اما درمیان پژوهش

 توان به مقالات زیر اشاره کرد: اند، می داختهپر

نوشتة رالف استیفنسون و جی.آر.دبریکس؛ ترجمة احمد « فضا و زمان در سینما»

 .شود بندی فیلم آشنا می در زمان "تدوین"با نقش  ، خواننده(: در این پژوهش1111خوانساری)

 ا(: در اینج1111مة علی عامری)اثر یاکوب لوته و ترج« نما: زمان روایی در فیلم روایت در سی»

در فیلم و  "تکرار"و نویسنده بیشتر به مقایسة کارکرد عنصر  شود یکرد و نظریة خاصی دیده نمیرو

 پردازد. رمان می

(: در این مقاله به زمان، 1111مهدی) نوشتة علی شیخ« جستاری بر زمان در تصویر سینمایی»

نده زمان را به چهار گونة واقعی، نمایشی، روانی و مجازی بیشتر از دیدگاه فلسفی پرداخته شده و نویس

 کند. بندی می تقسیم
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(: در این 1111فرد) نوشتة هیگ خاچاتوریان و ترجمة مرتضی عابدینی« فضا و زمان در سینما»

 مقاله نیز بیشتر به وجه فلسفی زمان توجه شده است.

(: 1131یندخت زاهدی و رفیق نصرتی)از فر« مندی روایت در چهار نمایشنامة نغمه ثمینی زمان»

مندی خطی و  شوند: زمان ها قائل می مندی برای نمایشنامه در این پژوهش، نویسندگان دو زمان

ای، خصلتی  مندی یادواره دهد و زمان مندی خطی، خصلتی دراماتیک به متن می ای؛ که زمان یادواره

 روایی.

، انجام شده است. اما ش حاضرای مشابه با پژوه نههایی که در زمی ای بود از پژوهش ها نمونه این

پژوهی به یک فیلم اقتباسی و مقایسة آن با منبع داستانی  ای که به وضوح با رویکردی روایت تنها مقاله

نوشتة محمدسعید ذکایی و نیما « مطالعة روش تحلیل ساختاری روایت در سینما»پرداخته، مقالة 

با توجه به نظریة پراپ و مقابلة قهرمان و شریر، به تحلیل فیلم شجاعی باغینی است که نویسندگان 

 اند. از مسعود کیمیایی و مقایسة آن با منبع  داستانی آن از صادق هدایت پرداخته «آکل داش»

پژوهی و آن  سینمایی با رویکرد روایت-، پژوهشی در زمینة مطالعة ادبیطور که مشاهده شد همان

در این رساله، با این رویکرد به  ه و نگارندهمندی ژرار ژنت انجام نشد هم با توجه به نظریة زمان

های دو  طور ابزار و شیوه و همین پردازد و منابع داستانی آنها می مندی در دو فیلم اقتباسی مقایسة زمان

 که یک داستان واحد)جهان داستان( دهد تا آشکار شود نمایی را مورد بررسی قرار میگفتمان ادبی و سی

 شود. با ظهور در گفتمان ادبی و بار دیگر در گفتمان سینمایی، دچار چه تغییر و تحولاتی می
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 ادبیات نظری

 زمان روایی در ادبیات و سینما
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 شناسی تعریف روایت و تاریخچة روایت 1.3

شناسی و  شناسی، روان باندانند که با ز ای می شناسی را ذاتاً یک دانش بینارشته برخی از محققان، روایت

پردازان مختلف، تعاریف متفاوتی از  پژوهشگران و نظریهشناسی در ارتباط است. با این حال،  معرفت

 شود. چند نمونه از آنها  بیان می اند که روایت ارائه کرده

 کم دو دستروایت عبارت است از بازنمایی »کند:  گونه تعریف می روایت را این 1جرالد پرینس

فرض یا پیامد دیگری  کدام پیش یداد یا موقعیت در یک گسترة زمانی معین که هیچرو

 (11: 1131پرینس،«.)نباشد

ای از رخدادهاست که در زمان و مکان)فضا(  روایت، معرّف زنجیره»معتقد است:  1یاکوب لوته

اند، با  طه کردهگفتارهای فرهنگی که ما را احا واقع شده است. نه فقط در ادبیات، که در دیگر پاره

ت روایت و علت شیفتگی ما به آن، برخاسته از این امر است که روییم. بخشی از اهمیّ روایت روبه

طور بینش ما  روایت نه فقط در اشکال مختلف بیان فرهنگی، بلکه در الگوهای تجارب خود ما و همین

-یگران حاوی قطعات روایی استکند؛ برای مثال، گفتگوهای ما با د سزایی ایفا می از زندگی، نقش به

کنیم. اغلب افکار ما شکلی روایی دارد و  ایم گزارش می درواقع، ما اغلب چیزی را که خود تجربه کرده

ها به تثبیت الگوهای روایی نیازی  هایی ناقص و آشفته است. انسان حتی رویاهای ما، مانند داستان

یک خط سیر به -ی به شکل داستان وابسته استدرونی دارند که این هم به تمایل ما به دیدن زندگ

اش معنادار باشد و  لحاظ زمانی محدود از آغاز تا پایان و از تولد تا مرگ، که دوست داریم هر مرحله

 (3: 1111.)لوته،«های خود را توجیه کنیم بتوانیم در چارچوب آن، انتخاب

با ارائة یک مثال، متن  روایتهای  ریهعناصر بنیادین در نظنیز در کتاب  1دیوید هرمندر این میان، 

روایت، از راهکارهای اولیة بشر برای شناخت زمان، فرایند و تغییر »کند:  روایی را از غیرروایی جدا می

تر از آن.  قوانینِ عام قرار دارد و نه در جایگاهی پایین« علمیِ»است؛ راهکاری که در تقابل با تشریحِ 

جای  ی )و با یکسان گرفتن تمامی متغیرهای دیگر(، دلیل بارش برف بهعلم با استناد به تغییرات جو

های پانخورده، در  دهد؛ حال آنکه تجربة قدم زدن در پارک جنگلیِ پوشیده از برف باران را توضیح می
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